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80 Hebraica. 

ON A HEBEEW MANUSOEIPT OF THE YEAE 1300. 

By Cyrus Adlek. 

Johns Hopkins University, Baltimore. 



Manuscript copies of the Hebrew Bible are comparatively rare, and, consider- 
ing the antiquity of the books which compose it, extremely modern. Writers 
vaguely allude to a manuscript of the 9th century, but -its existence cannot be 
verified. 1 The oldest MS. in the Erfurt Library, and, according to Lagarde, the 
oldest extant copy of the Massora, has been assigned the date of 1100 (Symmicta, 
p. 137). The oldest Hebrew MS. Bible in the Bibliotheque Imperiale (Derenbourg's 
Catalogues des Manuscrtts Hebreux et Samaritains de la B. I.) is 1286. Moreover, 
many of the early MSS., and even some of the early prints, are unpunctuated. 
The most complete MS. of the Pentateuch and commentaries in the Bibliotlieque 
Imperiale is in this condition. 2 Such also is the case with the large number of 
MS. copies of the Pentateuch now extant, and they labor under the additional 
disadvantage of all being multiplications of one original. This unfortunate state 
of affairs leaves us no facts on which to study the history of the vowel points, 
and makes textual criticism a hazardous undertaking. 

With this preface, a MS. of considerable interest may now be introduced. It 
is at present the property of Mayer Sulzberger, Esq., of Philadelphia, and was 
purchased by him from the late Dr. Wickersham, who had himself bought it from. 
Professor Vincenzo Gustale, now living at Florence, Italy. It was sold as a MS. 
of the year 1300, and was pronounced, from an examination of the handwriting 
(by Kabbi Iesi, of Ferrara), to be of that date. Our first purpose is to ascertain 
whether there be any internal evidence to corroborate these statements. 

The MS. contains niff^D. or rather CWUHfi) that is, supplicatory prayers 
recited by Jews between New Years day and the day of Atonement. Its first 
part agrees exactly, even to the arrangement, with a collection made by the great 
Italian scholar, Samuel David Luzzato, except that, where his edition reads "here 
the reader says any prayer which he pleases," our MS. has always inserted one— a 
confirmation of both the correctness of the editor and the antiquity of the MS. 
That it was the custom to insert poetical invocations at these places is proved by 
a MS. (No. 630 of the Catalogue) preserved in the Bibliotlieque Imperiale. Its title 
is D'JUnn "nD i and i °f the six poetical invocations inserted, five correspond 
with those in our MS., viz : — 

♦rf7K • • • .'nap m& . . . rrw • • • wjn w»r . . . ny n>vn 

Our MS. possesses three such poems which can be recognized (two from their 
acrostics, and the third from its having lived even to our own time) and which 
may furnish some evidence in regard to its date. The first, the acrostic of which 
is 'i'K'Jli is a poem of no merit. It was probably written by an Italian of the 
twelfth century, though the single name of Daniel is so common, that nothing 
positive can be asserted concerning him. The next is the famous ♦JJ'flJ *D~D of 



i Such a MS. was reported to exist in the Parma Library. An inquiry concerning it has not 
elicited a reply from the Librarian, Abbe Perreau. 

2 In the celebrated collection of MSS. of Rabbi David Oppenheimer, now a part of the 
Bodleian Library, the oldest MS. is an unpunctuated one of the Pentateuch, of the year 1288. 
No. 107 of the catalogue is the oldest punctuated text in his collection. It is a copy of the 
Psalms, no older than the fourteenth, and possibly as late as the sixteenth century. 
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Bahya ibn Bakoda, who flourished about the year 1100. The third, and for us 
most important, connects itself, in three ways, with the name of Menahem 
Reganati. The acrostic is p$) p$ pjf| pm |0»J3 *3"l '3 JDpn DrijO 
"Menahem, the little one" being the humble way in which people ordinarily 
describe themselves. The poem has a superscription, 

♦tMuapn m 'wr Droo "i nnrr wm ar\o rrarw runn 

and lastly we have the subscription, or signature, of the author, giving his name 
as it occurs in the acrostic. 

Before attempting to draw any conclusions from these statements, it will, be 
fitting to describe, in detail, the arrangements of the MS. It consists of thirty- 
four leaves, of mingled parchment and vellum, and is written by a hand which 
can unhesitatingly be pronounced as that of a professional scribe. The leaf is 8} 
inches long, and 12} inches broad ; and, from the ageing of the edges, this would 
seem to have been their original size. The formation of the letters is, to some 
extent, peculiar. The aliph is formed thus, X i the pe thus, 3 — so that pe and fe 
are not distinguished except by the raphe mark ; the he thus, "q — he with mapiq 
not being differentiated ; there is no distinction between "J and ") ; 1 arid J are 
distinguished only by the shading of the latter, which makes it identical with the 
printed 1 ; J is followed very closely by 1 or ♦, especially the latter, the two almost 
appearing to form a compound letter. On the top of the first page there are two 
lines and a half written in a style of Hebrew known as Cursive Italian. They 
are much blurred and obscured, and were not written by the person who wrote the 
MS. As far as the inscription could be deciphered, it reads as follows : 

pa miT mD jra 1 ? 
ti&n. . . .'to •japi D'junnn nr ♦■? -do. • • •♦tMKpno prnr ttd- • • • 
matWTi -u • • • -m cpv ttsynn Tvmoa p ^asn 

The top line is merely an invocation, " May this be for a good memorial. Amen ;" 
then a break ; then, " Babbi Isaac, of Beganati ;" another break ; then, "sold me 
this book of supplications, and received from me;" another break— probably the 
price ; then comes the name, " Moses Baphael, son of Rabbi Doctor Joseph, son 
of (?)" 

The above inscription warrants us in concluding that Isaac Reganati either 
wrote the MS. himself, or, if he was not a scribe, hired one to do it for him. That 
Isaac Reganati was a contemporary and immediate successor of Menahem, we 
may infer from the fact of his having preserved the poem ; for nothing short of 
filial affection could have induced him to that step. Menahem Reganati died in 
1290, and is known to the modern world only as a great Kabbalist. From these 
facts, as well as from the inscription, from the poem of Bakoda and that of 
Daniel, joined with the tradition and the opinion of the expert referred to, I 
think it safe to assume that the MS. before us is one of the latter part of the 
thirteenth, or of the earlier part of the fourteenth century. 

And now the question arises, Does any more interest attach to this than to 
any other antiquarian curiosity? In view of the statements made above, con- 
cerning the rarity of early MSS. of the Bible, even unpunctuated, the discovery, 
in so old a MS. as this, of some part of the Scriptures punctuated, however small 
that part of it may be, must be of some value. 

Scattered among these supplicatory prayers are thirteen Psalms; and a 
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comparison has yielded some points which are of considerable importance from 
a historical, as well as grammatical, point of view. 

The variations in the text, while not very numerous, are striking. In Ps. 
cxxxviii., 7, it reads \Jfl7Nrfl> for ^J^CID! ; though the latter is given in the 
margin. In Ps. xxvm., 7, we read ♦f^QT ">"()}, for ♦JJJEl *f^; and the former is 
certainly the more poetical expression. In Ps. cxli., 8, the quadralitarum, tl)il'', 
is written D^H^N- I n P s - cviri., 9, for ♦*?, we have ♦ l 7|, in the passage 
fitWO ♦"? Ijhi *?• In Ps. xlvi., 7, ptfH occurs in place of ptf. In xlvi., 
9, DTT^Kis inserted after HliT- ? s - lxxxvi., 6, ^lp 1 ? for ^IpS; an< l witn 
rO'JJ'pn this is an allowable construction (cf. Ps. v., 3, and Is. xlviii., 18). 
Ps. xxviii,, 3, the whole passage— &""»#") D# Dl^t? H31 HN ^fl D>*1— is 
omitted in the text, and is added above in a different handwriting. ♦ilK i s 
frequently abbreviated to double yod. We have fifty-six scriptiones plence, and 
-eight defectivce, which do not occur in the ordinary text. 

If we but remember the extreme strictness of the rules which bound the 
scribes, the Massorah, 1 which counted the letters, the notions about the mystical 
value of writing the name of God in a certain way, we cannot but conclude 
that the writer of this little work had before him a text of the Bible differing 
materially from the textus receptus. 

An examination of the vowel points proved even more interesting. The 
appended notes show over five hundred variations ; and the table will give some 
idea as to where they lie. Three hundred are taken up in a confusion of qames, 
pathah, and hatef-pathah. The pre-tonic qames, as in *)1T) Tn . . "Ip31 3*1#i 
is unknown ; the article frequently does not take a qames before the gutturals ; 
"ISJ'N i s written with qames, instead of hatef pathah; on the other hand, ^Jf 
followed by maqaf, is pointed with hatef-pathah. 

It may be suggested that all this results from pure ignorance ; but the fact 
that all the J"lWlJO> without the dagesh, have the raphe marked, is itself 
sufficient evidence that the MS. has been carefully written. Of course, it would 
be ludicrous to suppose that one MS. of this kind could overthrow a well estab- 
lished system ; nor do I attempt to draw any definite conclusions from the facts 
gathered. Yet it would seem that we have here an absolutely phonetic system of 
representation, without a knowledge of some of the rules of Hebrew Grammar 
which, at best, seem arbitrary. 

A study of the consonantal characters, and a comparison with a MS. of the 
twelfth century, have suggested another point. It seems rather unusual that the 
Hebrew characters should, with the exception of five terminals, consist entirely of 
initials ; but these two MSS. seem to show that the MS. style, at least, possessed 
medials as well. The present square characters correspond exactly to the initials, 
and have only been in exclusive use since the invention of printing. 

The peculiarities of punctuation seem to show that Qamhi's 2 grammatical 
system was not without opponents. Aben Ezra asserts that there we're but seven 



i In Ps. cxlii., 7, there is a punctuation which shows an absence of Massoretic tradition. The 
-word 'Sill?, with the note nji"IS3 nj"l2, is punctuated 'Sill?. Cf . also note to Ps. cxxxviii., 2. 

21 write the name Qamhi, because there are three MSS. of his 7173D in the Bibltotheque 
Imperials, in which it is pointed in that way. See the interesting discussion in the Athenmum, 
March 22, 1884. 
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vowels ; and Judah ha Levi confirms this statement. 1 Luzzato's studies resulted 
in the same conclusion. 2 Comparative grammar will also militate against this 
system. Even such a complex language as Ethiopic has but seven vowels. 

As was remarked before, one MS. is not enough to warrant any positive 
inferences. Yet I think that these facts are important enough to deserve the 
attention of editors of future critical editions. 

Note. In the following presentation, the English spelling of Hebrew words is that of the 
author of the article; an exception was made in the case of this article for reasons apparent to 
all. Tsadhe, however, is represented by 8, and not bj' c with Cedilla, as the author would have 
had it.— [Ed.] 

PSALM LXV. nD 

Dagesh wanting in y. 

Hatef-qames (— ) under "7 for qibbus (— ). 

Qames (— ) under ■? for pathah (— ). 

Dagesh wanting in J"V 

Hatef -pathah (— ) under tf for qames (— ). Sere (— ) under "J 

for seghol (-7-). 
Scriptio plena. 
Scriptio plena. 

Sere (— ) under Q ror seghol (— ). 
Qames (— ) under |"J for pathah (-=-). Delitzsch points 5 with 

hatef-pathah ; our MS. follows the ordinary shewa simplex. 
Sere (— ) under J"| for seghol (— ). Daghesh wanting in 2- 
Scriptio plena. 
Dagesh wanting in ^. 
Qames (— ) under ft for pathah (— )• 
Dagesh wanting in 3. 
Hatef-seghol (— ) under J$ for shewa simplex (— )• Dagesh 

wanting in f. 
Qames (— ) under * for pathah. (—). 

Qames (— ) under J for pathah. Sere (— ) under fj for seghol (— ). 
Pathah (— ) under J-J for hatef-pathah (— ). 
Scriptio plena. 
Scriptio plena. 

Shewa simplex (— ) under \J for qames (— ). 
Shewa simplex (— ) under l for qames (— )• 
Dagesh wanting in J"). 

1 See the scholarly article of Dr. Felsenthal, in the Hebraic A for May, p. 64. A discussion of 
the pre-Qamhi school is beyond the scope of the present paper. May we not hope for a fuller 
discussion of the subject from Dr. Felsenthal ? 

2 Cf . his "Vehoah 'al hagabala," against the antiquity and authenticity of the Zohar. 
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1°- JTlpS Pathah (— ) under £ for qames. Dagesh wanting in £ and in J"v 

Y~)itn Pathah (—) under p( for qames (— ) ; hatef -pathah (— ) under H 

for qames (— ). 

nppB'fll Scriptio plena ; dagesh wanting in J"| ; shewa simplex (— ) under 

p for hatef-pathah (— ); sere (— ) under p for seghol (— ). 

nX) Qames (— ) under "1 for pathah (— ); qames (— ) under 3 

for pathah (— ). 
K^D Seghol (— ) under '-) for sere (— ). 
TDD Dagesh wanting in J-(. 
iD'Dfl Dagesh wanting in J"). 

t |v • : 

11 • fiflJ Qames (— ) under J for pathah (— ). 

nTnJ Scriptio plena ; sere (— ) under "] for seghol (— ). 
03*3*13 Scriptio plena; dagesh wanting in *). 

fUJlJtofl Shewa simplex (— ) under J for hatef-pathah (~) (given as a 
variant ). Sere (— ) under J) for seghol (— ). Scriptio plena. 
12 - nJty Qames (— ) under J for pathah (— ). 

?irOiD Scriptio plena ; sere (— ) under j") for seghol (— ). 
?H?J!yiD1 Sere (— ) under ^ for seghol {— ). 

Pathah (— ) under "7 for qames (— )■ 

Scriptio plena. 

Pathah (— ) under ^ for qames (— ) ; holem ( 1 ) with \ff for 

shureq (1). 
Pathah (— ) under *} for qames (— ). 
Pathah (-=-) under 3 for qames (— ). 

PSALM LXXXVI. 1£J 
Hatef-pathah (— ) under X for qames (— ) ; seghol (— ) under 3 

for shewa simplex (—). 
Pathah (-=-) under J» for qames {— ). 
Hatef -qames (— ) under JJ> for qames ; pathah (—) under "1 for 

qames (— ). 
Qames (— ) under J for pathah (— ). 
Hatef-pathah (~) under p| for qames (— }. 
Hatef-pathah (— ) under J$ for qames (— ). 
Seghol (— ) under "7 for shewa simplex (— ). 
a*^K Seghol (— ) under J* for sere (— ). 



13. nr^rrfi 

14. T ^i«7 

: It 

DH3 

• T 

"13 



2. mots' 

T : |T 
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•«■ Di»n 


♦jjn 

* "" T 


♦JIN 

t _ : 


*&ps 


5. ♦JIN 

t — : 


3*11 


e. "rips 


♦rvmjrjri 


7. »mv 

• T T 


8. p« 

v: t 


♦JIN 

t — : 




9. -)^K ; 


T 


iiW^'H 


tfB« 


vwi 


io. nftri 



11. 



Dagesh wanting in ♦. 

Hatef-qames (— ) under pj for qames. Seghol (— ) under J for 

sere (— ). 
Written '♦♦ 

Seghol (— ) under J{ for sere (— ). 
Seghol (— ) under J$ for sere (— ). 
"Written '♦♦. 

t: 

Qames (— ) under J for pathah (— ). 
Written '♦♦ 

t: 

Qames (— ) under Q for pathah (— ). 

Qames (— ) under 1 for pathah (— ). 

Our MS. reads 'flp 1 ?. 

Qames (— ) under f| for pathah (-=-). 

Pathah (— ) under ") for qames (— ). 

Pathah (— ) under "| for qames (— ). 

Seghol (— ) under {< for sere (— ). 

Pathah (— ) under 3 for qames (— ). Seghol (— ) under {< for 

hatef-seghol (— )• 
Written '♦». 

t: 

Seghol (— ) under X for sere (— ). 

Qames (— ) under Q for pathah (— ). Pathah (— ) under J? for 

hatef-pathah (—). 
Qames (— ) under J* for hatef-pathah (— ). 
Pathah (— ) under * for qames (— )• 
Qames (— ) under J"| for pathah (— ). 
Written '». 

t: 

Shewa simplex (— ) under V 

Scriptio plena. Seghol (— ) under jj> for sere. 

Qames (— ) under 3 for pathah (— ). 

Qames (— ) under T for pathah (— ). Pathah under *1 for 

qames (— ). 
Pathah (— ) under J* for hatef-pathah (— )• Hatef-pathah (— ) 

under pf for pathah. Dagesh wanting in *j. 
Qames (— ) under J$ for hatef-pathah (—). 
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^W 
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15. 


rwwi 

t - : 




t — : 




mrn 








37! 




n^o 


16. 


^ 




• •■ t : 


17. 


TO* 



i-ntu?an 



Seghol (— ) under {J* for hireq. Seghol (— ) under Q for shewa 

simplex (— ). 
Written '♦♦. 

t: 

Qames (— ) under pf for pathah (— ). 

Pathah (— ) under {< for hatef-pathah (— ). Qames (— ) under 

3 for pathah (— ). 
Pathah (— ) under J? for qames (— ). 
Qames (— ) under J for pathah (— ). 
Pathah (— ) under p for qames (— ). 
Hatef-pathah (— ) under ty for qames (— ). Qames (— ) under 

^ for pathah (— ). 
Qames (— ) under *7 for pathah (-=-). 
Punctuated thus Delitzsch ItS'M - 
Qames (— ) under J for pathah (— ). 
Pathah (— ) under \ff for qames (— ). 
Qames (— ) under J< for pathah (— ). 
Written '♦♦. 

t: 

Qames (— ) under "1 for pathah (—). 
Qames (— ) under |"J f° r pathah (-=-). 
Qames (— ) under 3 ror pathah (—). 
Qames (— ) under ~\ for pathah (— ). 
Shewa simplex (— ) under ") for seghol. Seghol (— ) under Jf 

for hatef-seghol (— ). 
Seghol (— ) under J< for sere (— ). Qames (— ) under *} for 

pathah (-=-). 
Hatef -qames (— ) under H f° r qames (— ). 
Seghol (— ) under f for shewa simplex. Dagesh omitted in f. 
Hatef-pathah (— ) under ty for pathah (— ). 
Sere (— ) under 3 for seghol (— ). 
Qames (— ) under X for hatef-pathah •(— )• 
Qames (— ) under J$ for pathah (-=-); scriptio plena. 
Qames (— ) under J"l for pathah (— ). 

PSALM CXXXII. The MS. gives it j^p. 
Qames (— ) under Q for pathah ("=")• 
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4. 



riK Seghol (— ) under tf for sere (— ). 

2. "\t?>X Qames (— ) under tf for hatef-pathah (— ). 

y5tPJ Qames (— ) under ^ for pathah (— ). 

3 - KDK Pathah (— ) under tf for qames (— ). 

<??X# Se S no1 (~) under $ for hatef-seghol ■(— ). 
*?% Hatef-pathah (—J under y for pathah (— ). 
♦jW Pathah (— ) under p for qames (— ). 

Sere (— ) under K for seghol (— ). Seghol (— ) under f| for 

sere (— ). 
There is a *| before *j which was afterwards stricken out. Qames. 

{— ) under fj for pathah (— ). 
Hatef-pathah (— ) under tf for pathah (— ). 
Qames (— ) under *? for pathah (— ). 
Seghol (— ) under J for sere (— ). 
Qames (— ) unker Q for pathah (— ). Shewa simplex (— ) under 

^ for hatef-pathah (— ;). Patah [—) under ft for qames (— ).. 
Pathah (-=-) under 1 for qames (— ). 
Hatef-pathah (— ) under y for pathah (— ). 
Pathah (— ) under J for qames (— ). 
Qames (— ) under f) for pathah (— ). 
Scriptio plena. 

Qames (— ) under 1 for pathah (— ). 

Hatef-pathah (~) under ff for qames (— ). Scriptio plena. 
Shewa simplex (—) under "J for qames (— ). 
Hatef-pathah (— ) under p for pathah (— ). 
Qames (— ) under J* for pathah (— ). 
Qames (— ) under 2 for pathah (— ). 
Seghol (— ) under }* for hatef-seghol (— ). 
Pathah (— ) under * for Qames (— ). 
Seghol (— ) under J for shewa simplex (— ). 
KDD 1 ? Seghol (— ) under Q for sere (— ). 
12. VYfJfl Scriptio plena. 

QIO^K Qames (— ) under *? for pathah (-=-). Seghol (— ) under "] for 
sere (— ). 
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3#K 
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T 




TW 




CTTP05 




U|")> 




irptfK 


1. 


nvft 




nip 


2. 






npno 


3. 




4. 


liorp 




V11JJ35 


5. 






j^'ip 


6. 


•» 



Seghol (— ) under 



Pathah (-=-) under 



Qames (— ) under J for pathah (— ). 

Sere (— ) under 2 for shewa simplex (— ). 

J for sere (— ). 
Pathah (— ) under p for hatef-pathah (— ). 
Hatef-pathah (— ) under ty for pathah (-=-). 
Hatef-pathah (— ) under |-J for qames (— ). 
Pathah (— ) under ty for hatef-pathah (— ). 
Hatef-pathah (— ) under p for pathah (— ). 
Seghol (— ) under JJ> for sere (— ). 
Scriptio defectiva. 
Qames (— ) under J< for hatef-pathah (•=■). 

2 for qames (— ). 
Pathah (— ) under ff for qames (— ). 
Qames (— ) under T for pathah (— ). 
Qames (— ) under ft for pathah (— ). 

PSALM XLVI. 10 

Qames (— ) under J for pathah (— ). Dagesh wanting in jf. 

Qames (— ) under ~| for pathah (— ). 

Hatef-pathah (— ) under ty for pathah (— ). 

Seghol (— ) under }* for hatef-seghol (— ). 

Qames (— ) under Q for pathah (— ). Shewa simplex (— ) under 

H for hatef-pathah (— ). 
Scriptio plena. 

Hatef-pathah (—) under ty for pathah (— ). 
Pathah (— ) under ♦ for seghol (— ). 
Qames (— ) under J for pathah (— ). Pathah (— ) under J< for 

hatef-pathah (— ). 
Pathah (— ) under ft for qames (— ). 
Pathah (— ) under J for qames (— ). 
Qames (— ) under jj> for pathah (— ). 

Qames (-?} under p for shewa simplex (— ). Scriptio plena. 
Qames (— ) under 3 for pathah (— ). 
Hatef-pathah (— ) under tf for shewa simplex (— ). Pathah (— ) 

under |"f for qames [—). 
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9. 

io.n'iorf?p 



-qb» 



rvjp 

tr'N3 

•* T 

«■ »3JN 



12. 


3#0 




3p£ 


1. 


rnup|? 


2. 


tfoa 




T " 




N3 

T 




ro 




w 


3. 


♦MP! 



DVfTK 



313 

4. niv? 



Seghol under K for hatef-seghol ( v ; ). 

Qames (— ) under Q for pathah (— ). 

Pathah (— ) under ft for (~). 

Our MS. reads plNf!- 

Qames (— ) under J for pathah (— ). 

The word OTT^N nas t> een added after HliT- 

Qames (— ) under J{ for hatef -pathah (— ). 

Hatef-pathah under |-| f° r qames (— ). 

Hatef-pathah (— ) under Jf for pathah (---). 

Seghol (— ) under y for sere (— ). 

Pathah (— ) under ,"J for qames (— ). 

Qames (— ) under {J> for pathah (— ). 

Seghol (— ) under ¥ for sere ( — ). 

Qames (— ) under ft for hatef-pathah (— ). 

Qames (— ) under y for hatef-pathah (— ). 

Pathah (— ) under 3 for qames (— ). Seghol (— 

sere (— ). 
Hatef-pathah (— ) under J{ for qames (— ). 
Pathah (— ) under 3 for qames (— ). 
Qames (— ) under J for pathah (— ). 
Qames (— ) under ♦ for pathah (— ). 

PSALM LI. NJ 

Qames (— ) under J for pathah (— ). 

Scriptio defectiva. 

Seghol (— ) uuder J< for sere (-.-). 

Pathah (— ) under 3 for qames (— ). 

Qames (— ) under 3 for pathah (— ). 

Qames (— ) under 3 for pathah (— ). 

Hatef-qames (tt) under H for qames (— ). Seghol 

for sere (— ). 
Seghol (— ) under X for hatef-seghol (— )■ 
Shewa simplex (— ) under "I for seghol (— ). 
Scrip.tio plena. 

Pathah (— ) under y for qames (— ). 
The "V/V pr is not found in the MS. 



under X for 



under J 



w 



Hebeaica. 



T!lJ£ 



8. 



♦rworr 



p'Wi 



7. 



rw 



'Jl^Cf. 



noon 

t : t 



Qames (-r) under {3 for pathah (— ). Pathah (— ) under ft for 

hatef-pathah (— ). 
Seghol (— ) under "j for shewa simplex (— ). 
Pathah (— ) under {3 for qames (— ). 
Pathah (— ) under ft for qames (— ). Qames (— ) under *1 for 

pathah (~ ). 
Sere (— ) under J for seghol (— ). 
Hatef -pathah (^r) under {J> for hireq. 
Qames (— ) under both and y for pathah (— ). 
Qames (— ) under ~] for pathah (— ). 
Hatef-qames (^r) under 1 for qames (— ). 
Hatef-qames (tt) under \tf for qames (— ). 
Pathah (— ) under 3 for shewa simplex (— ). Hatef-pathah (— ) 

under y for qames (— ). Scriptio defective. 
Seghol (— ) under |"| for hatef-seghol (tt)- Qames (— ) under JJ 

for pathah (~)- 
Seghol (— ) under tf for hatef-seghol (— ). 
Scriptio defectiva. 
Shureq (!|) with ft for qibbus (— ). 
Hatef-qames (tt) under ft for qames (— ). 
Seghol (— ) under JJ for sere (— ). 
Seghol (-rr) under {< for sere (— ). 
Qames (— ) under 3 for pathah (— ). 
Qames (— ) under J< for pathah (— ). 
Seghol (— ) under y for sere (— ). 
Pathah (— ) under ft for qames (— )• 
Pathah (— ) under ft for qames (— ). 



[In order to save space, the remaining: variations of the MS. under consideration, are placed! 
in tabular form.— Ed.] 

11. 



12. 
13. 



trnn 



^ 



NESTO 

- T T " 


npn 


•fi'U'12 « 


T ' T 


rrno « 


*• rri#?8 


trin 


DW'3 


•»? 


Wl 


^IHp, 


^K' 


*?* 


aitr> 



njan 



1311J* 
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16. 



17. 



18. 



ffinn 
nnr 



♦ns£ 

psnn 

ror 



19. 
21. 



nttlNl 









rrajo 1 ? 



jTair" (keri) 



n£PX 

n'w'n 



i-n 
u»nn 



T T 

^iin 



PSALM LXXXV. fifi. 

n^o 1 ? 






own 



in 1 ? 



10. 



13. 
14. 



nj$#fc 

"'no 

vpprj 

VN-W 



no$. 
nox 
bfcn 



voire 



PSALM CVIII. tip 



n#ot?>* 
no 

rvpn 

VNT 1 ? 



no*n 
dYtbH 

no** 



VO^fl 



D'0^5 

D'otr" 
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Hebraic a. 



9. 



to 



♦*uzi 



nrfrfiK 



nisp 



* T T 



1* 



♦wo 



rop 

TIDN 



10. 



11. 



12. 



13. 



'PP'no 
♦sfm 

♦^♦5'v 

tf?rj 

wnk3?3 

W3» 



♦pp'ino 
♦vrri 

♦&?'v 
DTK* 

D'if?N3 



"ION' 



PSALM XIII. J» 



♦?♦« 

♦Sy 



♦? v in 

ny 



i. 



PSALM CXLII. 



nop- 



(Some late erasure has been made in the 
punctuation of 3 and D, with what object 
does not appear.) 



♦nny 


♦n"?V 


t t : 


t - : 


im 


• T 


■ CflMNTlT? 


epgW? 



rrjiq 



t33H 
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D»nn 


D»?nn 


: |t 


won 


nyttfyn 


?Wpn 


w 


*$3P 


T *r\t>i 


♦j^fri s. 


TO 


in»n5! 


♦fi-fno 


♦s-ho 


•raw 


Viojn 



Here is a note |73nN3 nnfl 



Tn 1 ? 



nmso 



PSALM CXXXVIII. In the MS. it is numbered ftp. 

prnsp 

Jfl M Tn e M S- contains 
JH* and above * probably for * 
as a correction. 

OT!I OTA 

♦n»fc ^k 



ninny's* 



"^3 The Massoret. note 

is D^ICD '3 y e * we nave ^ 
pointed with qames. 



7. 



3. 



rtiri 



pfoii 



♦ jj^'ini ^ p lace ° f tms word 

the MS. contains ♦JtntfJTl, the 
other word being given as a var- 
iant. 

♦tP#0 Writ. inst. TX&$£ 



PSALM CXLI. The number XOp is written by another hand. 



3. 



WO 
♦S3 

nroo 
♦net? 

T t : 

•?N 



rwp 

♦S3 

♦net? 
ri 



5. 



DiT9^59 
p'1¥ 

visa 
WTO 



Written ^ 
DI 7'?V 

Written N»J» 

J7pni 

V1K2 

WW 
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Hebraica. 






8 - rfM 


!ft» 




*?)& 


*?Jtto 


rrtir writ, m ms. D'rt^K 


10. 


t : - : 


rioaba 

t : t : 


yv. 


♦3*H! 




TT_ 


-irp 

T T 


*$te 


: t 




T 


♦3& 


9. ♦rdy' 

• " : t 


• "• : t: 




Itf 


Omitted in text 


no 


na 


and added above the line. 


rvr'pbi 


nwptaa 




"W# 


TqSJI 




PSALM XXVIII. 


ro- 




!• ^ 


?|^8 




a#n 


a#5 


#ipr> 


T V V 




on 1 ? 

V T 


D17^ 


n#&8 


n#f#» 


5. 


wy 


W3! 


♦n^'pji 


• : t : • ■ 




rhyi 


rfbSQ 


2. gunri 


t ■": — 




fifrsp 


rt&£& 


T^* 


T 1 ?* 




TT 




• : t : 


w'un 




DP1«T 


DOTP 






6. 


♦suiiri 

t -: - 


t ~: t 


W1P 


^riP 


7. 


♦?J? 


♦u? 


3. "?N 


^ 




♦JJD1 In our MS. nj?01 


D# DYW' n?1 flK ^fi DJT) 




^1^1 


♦jrpai 


Df7jfl» This sentence is not in 




ftiei 


tVTjH 


the text but is 


added in the mar- 


8. 


r> 


W 


gin in Rabbinical characters. 




10 1 ? 


In our MS. 1J 1 ? 


mm 


runi 


9. 


ruw'irr 


njw'irr 


oan'ra 

t t : 


— t : • 




T™ 


T» 


4 - fa 


rn 




^pi 


?|ffrrO 


jtoi 


tfrpi 




dnV^I 


d&W 


csthjfc 


D?#7)ffl 




•^ 


' '-12 


nV#03 


rr^o? 




D^tyr? 


tfriyn 


V T 


DC 1 ? 










PSALM XXXII. 


a"? 




l. ytf'S 


3ty$ 


3. 


• t ~: ~ : 


• T - T 


nwpD 


rtmn 


4. 


DOY 


DBY 


2. nVn* 


aisfrn 




n^i 


n^^i 
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"?« 


<?* 


r0 


n ^? 


TC 


TC 


i&p 


Jfltt? 


tp 


n? 


f)^ 


W? 


♦i\K?_ 


>$w. 


'tro 


" T 


^ 


^ 


o»2n 


• T 


*W 


*w 


ir« 


«w T 


♦rutin 


♦rutin 7. 


nn*t 


nnK 


■jfreb? 


^Wrv 


iPB 


1T)p 


^T 1 ?*? 


^it 


*1VP 


nib 

T ' 



•6. 



The last page of the MS. is so blurred that it was impossible to continue the 
notes to this Psalm. 

TABULAE VIEW. 

t t: 

for — 13 for — 90 

— 2 — 24 



fo 


r — 


141 




— 


13 




— - 


2 


— 






T 


13 




-w- 


36 





for — 13 for — 26 for — 47 for — 3 

— 23 — 6 

— 9 — 3 

There are eighteen differences occurring once each. 
Scrip tiones plenae, 56 
Scriptiones defective, 8 



